
Il laccato lucido Grigio Chiaro è il colore ideale per illuminare queste forme 
che raccontano la classe e il prestigio nell’ambiente cucina Exclusiva. Design 
geometrico ricercato anche per la maniglia cromata che si inserisce perfettamente 
in questa proposta dall’inconfondibile fascino. • Light Grey glossy lacquered is 
the ideal colour to brighten up these shapes which illustrate the classy style and 
prestige of the Exclusiva kitchen setting. Sophisticated geometric design for the 
chrome-finish handle too, which blends in seamlessly with this offering marked 
by unmistakable charm. • Le Laqué brillant Gris Clair est le coloris idéal pour 
illuminer ces formes qui racontent la classe et le prestige de l’espace cuisine 
Exclusiva. Design géométrique recherché également pour la poignée chromée qui 
s’insère parfaitement dans cette proposition au charme incomparable. • Hellgrau 
Hochglanz lackiert ist die ideale Farbe für die helle Darstellung dieser Formen, die 
die Klasse und das Prestige in der Küche Exclusiva hervorheben. Geometrisches 

Design auch für den Chromgriff, der sich mit unverwechselbarem Charme perfekt 
in diesen Vorschlag einfügt. • El lacado brillo Gris Claro es el color ideal para 
iluminar estas formas que plasman clase y prestigio en la cocina Exclusiva. 
Diseño geométrico sofisticado también para el tirador cromado que combina 
perfectamente con esta propuesta de inconfundible encanto. • Лакированная 
глянцевая отделка цвета Светло-Серый идеально подходит для 
того, чтобы подчеркнуть формы, воплощающие классический 
стиль и престиж кухни Exclusiva. Хромированная ручка с 
изысканным геометричным дизайном идеально вписывается в 
это элегантное предложение. • 浅灰亮光烤漆是突出这些形状的最理想颜
色，完美体现Exclusiva厨房系列的奢华和品味。镀铬把手采用讲究的几何设计，完美
搭配该独一无二的迷人系列。   

L’anta Glamour, disponibile per specifici elementi della cucina Exclusiva, amplifica lo spirito ricercato di 
questo modello. Le nuove architetture in appoggio sul piano sono dotate di cestelli estraibili che permettono 
alta funzionalità nel rispetto dell’impronta classica della cucina. • The Glamour door, which is available 
for specific elements in the Exclusiva kitchen, enhances the sophisticated spirit of this model. The new 
decorative elements resting on the top are fitted with pull-out baskets that afford superior functionality while 
respecting the classic feel of this kitchen. • La porte Glamour, disponible pour des éléments spécifiques 
de la cuisine Exclusiva, accentue l’esprit recherché de ce modèle. Les nouveaux éléments décoratifs en 
appui sur le plan sont dotés de paniers coulissants qui apportent une fonctionnalité élevée tout en respectant 
l’esprit classique de la cuisine . • Die Front Glamour, die für spezifische Elemente der Küche Exclusiva 
verfügbar ist, erweitert den auserlesenen Stil dieses Modells. Die neuen Architekturen, die auf der Platte 
aufstützen, sind mit Auszügen versehen, die eine sehr große Funktionalität unter Berücksichtigung des 
klassischen Küchendesigns ermöglichen. • La puerta Glamour, disponible para elementos específicos de la 
cocina Exclusiva, amplifica el espíritu sofisticado de este modelo. Los nuevos elementos arquitectónicos de 
apoyo en la encimera están equipados con cestos extraíbles que aportan una alta funcionalidad respetando el 
estilo clásico de la cocina. • Створки Glamour, доступные для определенных элементов кухни 
Exclusiva, подчеркивают  изысканность этой модели. Новые архитектурные элементы, 
устанавливающиеся на столешницу, оснащены выдвижными корзинами, обеспечивающими 
высокую функциональность, согласующуюся с классическим стилем кухни. • Glamour 门板，
可用于 Exclusiva 厨房系列的特定元素，丰富了该系列的极致精神。靠放在台面上的新式装饰柱配备抽拉式拉
篮，为经典厨房设计增添了高功能性。

Exclusiva

Exclusiva Glamour: raffinatezza senza tempo.   
Exclusiva Glamour: timeless sophistication.   Exclusiva Glamour : 
raffinement intemporel.   Exclusiva Glamour: Zeitlos raffiniert.    

Exclusiva Glamour: sofisticación atemporal.   Exclusiva Glamour: 
неподвластная времени изысканность.  Exclusiva Glamour：雅致永恒

Glamour
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Anta vetro • Glass door • Porte en verre • Vitrinenfront
Puerta de cristal • Створка из стекла • 玻璃门板

Telaio laccato lucido con vetro decorato
Glossy lacquered frame with decorated glass
Cadre Laqué brillant avec verre décoré
Rahmen Hochglanz lackiert mit Dekorglas
Bastidor lacado brillo con cristal decorado
Рама с лакированной глянцевой отделкой 
с декорированным стеклом
亮光烤漆框架结合装饰玻璃

Telaio laccato opaco con vetro decorato
Matt lacquered frame with decorated glass
Cadre Laqué mat avec verre décoré
Rahmen matt lackiert mit Dekorglas
Bastidor lacado mate con cristal decorado
Рама с лакированной матовой отделкой 
с декорированным стеклом
哑光烤漆框架结合装饰玻璃

Ante glamour • Glamour doors • Portes glamour • Fronten glamour • Puertas glamour• Створки glamour • glamour 门板

design VUESSE

Dettaglio interessante: il nuovo vetro satinato dei pensili che propone una bella lavorazione 
a rombi, leit motiv di questo progetto Exclusiva Glamour. • An interesting detail: the 
new satin finish glass on these wall units illustrates a beautiful diamond processing, the 
leitmotiv of this Exclusiva Glamour project. • Détail intéressant : le nouveau verre satiné 
des meubles hauts qui propose un bel usinage à motifs, atout fondamental de ce projet 
Exclusiva Glamour. • Interessantes Detail: die neue satinierte Scheibe der Oberschränke mit 
schönem Rautenmuster bildet das Leitmotiv dieses Exclusiva Glamour-Projekts. • Detalle 
interesante: el nuevo cristal satinado de los muebles altos que propone una bella elaboración 
de rombos, hilo conductor de este proyecto Exclusiva Glamour. • Интересная деталь: 
новое сатинированное стекло навесных шкафов с эффектной ромбовидной 
отделкой, являющейся лейтмотивом этого проекта Exclusiva Glamour. • 特色
细节：吊柜的新缎面玻璃采用精美的菱形图案，是 Exclusiva Glamour 系列的最主要特色。

EXCLUSIVA
Per l’anta Glamour e per il telaio dell’anta con vetro decorato sono disponibili 
tutti i colori laccati della gamma del modello. All the lacquered colours of the model 
range are available for the Glamour door and for the frame of the decorated glass door. 
Pour la porte Glamour et pour le cadre de la porte avec verre décoré, tous les coloris 
laqués de la gamme du modèle sont disponibles. Für die Glamour-Fronten und für 
die Rahmenfront mit Dekorglas stehen alle Lackfarben der Modellreihe zur Verfügung. 
Todos los colores lacados de la gama del modelo están disponibles para la puerta Glamour 
y para el bastidor de la puerta con cristal decorado. Для створок Glamour и для рам 
створок с декорированным стеклом доступны все цвета лакированной отделки из 
цветовой гаммы модели. 该系列的所有烤漆颜色均可用于Glamour门板和装饰玻璃框架门板。
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Per scoprire il mondo 
di Scavolini, visita 
www.scavolini.com dove 
troverai tante informazioni, 
curiosità e notizie 
sul vivere la casa.

To discover the world 
of Scavolini, visit 
www.scavolini.com, 
where you’ll find lots of 
information, interesting 
facts and news about home 
lifestyles. 

Pour découvrir l’univers 
de Scavolini visitez le site 
www.scavolini.com, où 
vous trouverez un très grand 
nombre d’informations, 
de curiosités et de 
renseignements sur l’art 
de vivre la maison.

Entdecken Sie die 
Scavolini-Welt unter 
www.scavolini.com 
mit vielen Informationen, 
Neuheiten und 
Anregungen 
für das Zuhause.

Para descubrir el mundo 
de Scavolini, visite la página 
web www.scavolini.com 
donde encontrará una 
gran cantidad de 
información, curiosidades 
y noticias sobre cómo 
disfrutar de su hogar.

Чтобы открыть для себя 
мир Scavolini, посетите 
Интернет-сайт 
www.scavolini.com, где 
вы найдете множество 
информации, новостей 
и интересных идей по 
обустройству дома.

想要探索Scavolini的世界，请访
问www.scavolini.com，您将找
到关于家居生活方式的海量信息、
趣事和新闻。

Questo catalogo Scavolini rispetta 
l’ambiente: è stata utilizzata 
esclusivamente carta certificata 
FSC, ricavata cioè da materia prima 
proveniente da foreste gestite in 
maniera corretta e responsabile

This Scavolini catalogue is 
environmentally-friendly: only FSC 
certified paper sourced from sustainable 
management has been used, obtained 
from raw materials originating from 
properly and responsibly managed forests

Ce catalogue Scavolini respecte 
l’environnement : il a été réalisé 
exclusivement avec du papier certifié FSC, 
à partir de matières premières provenant 
de forêts gérées de manière correcte et 
responsable.

Dieser Scavolini-Katalog wurde 
umweltfreundlich hergestellt: Es wurde 
nur FSC-Recyclingpapier verwendet, 
das aus Rohstoffen aus korrekt und 
verantwortungsbewusst bewirtschafteten 
Wäldern gewonnen wurde .

Este catálogo Scavolini respeta el medio 
ambiente: se ha utilizado exclusivamente 
papel certificado FSC, obtenido de 
materias primas provenientes de bosques 
gestionados de manera correcta y 
responsable .

Этот каталог Scavolini изготовлен 
с уважением к окружающей 
среде: для его производства 
использовалась исключительно 
FSC-сертифицированная бумага, 
произведенная из сырья, 
полученного из лесов, которые 
находятся под корректным и 
ответственным управлением.

本Scavolini画册目录尊重环境：仅使
用FSC认证纸张，这些纸张采用来自以
正确和负责任的方式管理的森林的原
材料制造。

LACCATO LUCIDO
GLOSSY LACQUERED 
LAQUÉ BRILLANT
HOCHGLANZ LACKIERT 
LACADO BRILLO
ЛАКИРОВАННАЯ ГЛЯНЦЕВАЯ
高光烤漆

LACCATO OPACO
MATT LACQUERED  
LAQUÉ MAT
MATT LACKIERT 
LACADO MATE
ЛАКИРОВАННЫЙ МАТОВАЯ
哑光烤漆 
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